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ExhibiƟ ons
Bienvenue à ceƩ e exposiƟ on parmi une sé-

rie qui se donne pour tâche d’aborder les 
événements d’aujourd’hui d’un point de vue 
associaƟ f, tel qu’inauguré par Rudolf Steiner.

Le contenu présenté ici est issu d’une re-
cherche faite en peƟ ts groupes, en plusieurs 
langues et dans plusieurs pays. 

En économie, ce sont souvent les doctrines 
et les théories qui défi nissent la réalité. 
Mais ce qui compte, c’est bien plutôt de re-
connaître le processus économique, de par-
Ɵ r de lui et de chercher à vraiment le com-
prendre. 

Ces quesƟ ons nous accompagnent depuis 
nos débuts à L’AUBIER en 1979. Nous avons 
souhaité maintenant les meƩ re en évidence 
et les présenter régulièrement ici pour que 
L’AUBIER puisse off rir un point d’ancrage 
européen à ce travail.

– Christopher Houghton Budd
– Marc Desaules
– Anita Grandjean

www.aubier.ch

Herzlich Willkommen zu dieser Ausstellung 
in einer Serie, die es sich zum Anliegen 

macht, an die Ereignisse unserer Zeit mit ei-
nem assoziaƟ ven Gesichtspunkt, so wie ihn 
Rudolf Steiner formuliert hat heranzugehen.

Die hier dargestellten Inhalte sind For-
schungsergebnisse von kleinen Gruppen, in 
mehreren Sprachen und Ländern.

In der WirtschaŌ  sind es oŌ  die Doktrinen 
und Theorien, die die Wirklichkeit defi nie-
ren. Was jedoch zählt, ist der wirtschaŌ li-
che Prozess und der Versuch, ihn wirklich zu 
verstehen. 

Diese Fragen begleiten uns seit den Anfän-
gen von L’AUBIER seit 1979. Es ist nun unser 
Wunsch sie stärker hervorzuheben und sie 
hier regelmässig darzustellen, damit L’AU-
BIER ein europäischer Ankerpunkt für diese 
Arbeit werden kann.

Welcome to this exhibiƟ on in a series de-
signed to address today’s events from 

an associaƟ ve point of view, as inaugurated 
by Rudolf Steiner.

The content presented here is the result of 
worldwide research in small groups, in sev-
eral languages and in several countries.

In economics today, reality is oŌ en defi ned 
in terms of doctrines and theories. But what 
maƩ ers is to recognise and begin with the 
economic process, and then try both to un-
derstand it and give it clear expression.

Having been concerned with these quesƟ ons 
ever since L’AUBIER’s incepƟ on in 1979, we 
would like now to highlight and present such 
themes as part of our on-going acƟ vity to make 
L’AUBIER a European focus for this work.

Previous themes
– True price, true income. The proposals of 
Aristotle, Thomas Aquinas and Rudolf Stei-
ner. 

ProspecƟ ve themes
– Rudolf Steiner, economist 

(blackboard drawings).
– True money.
– Of wheat and gold.
– Finance at the threshold.
– If women counted.
– Beyond the market. Beyond banking.

Vorherige Themen
– RichƟ ge Preise, richƟ ges Einkommen. Die 

Vorschläge Aristoteles, Thomas von Aquin 
und Rudolf Steiner.

ThemenperspekƟ ve
– Rudolf Steiner, WirtschaŌ swissenschaŌ -

ler (Wandtafelzeichnungen).
– Das ‹richƟ ge› Geld.
– Vom Weizen und vom Gold.
– Die Finanzen auf der Schwelle.
– Wenn die Frauen zählen würden.
– Jenseits des Marktes. Jenseits 

der Banken.

Thèmes précédents 
– Vrais prix, vrais revenus. Les proposiƟ ons 

d’Aristote, de Thomas d’Aquin et de Ru-
dolf Steiner.

Thèmes en perspecƟ ve
– Rudolf Steiner, économiste 

(tableaux noirs).
– L’argent ‹vrai›.
– Du blé et de l’or.
– La fi nance au seuil.
– Si les femmes comptaient.
– Au-delà du marché. Au-delà 

des banques.



L’humanité d’aujourd’hui se débat face à 
une crise économique ou fi nancière après 

l’autre. Elles sont si fréquentes que l’on a fi ni 
par s’y habituer. Malgré l’évidence qu’elles 
montrent d’une vie socio-économique chro-
niquement malade, nous les considérons 
quelque part comme normales. Ou tout au 
moins, que nous y sommes pour rien.

La banque d’Angleterre explique les évé-
nements d’aujourd’hui en termes d’orages 
sur l’océan – de plus ou moins grande am-
plitude, mais inévitables. Son musée de 
Londres est conçu comme un bateau ayant 
pour but la stabilité des prix et la banque 
centrale comme stabilisateur principal. Le 
mieux à faire est d’espérer que les orages 
passent au plus vite et entre-temps de main-
tenir l’économie à fl ot. 

CeƩ e métaphore est séduisante, mais elle 
est trompeuse, voire fausse. Les boulever-
sements d’aujourd’hui ne sont pas d’ori-
gine naturelle, mais humaine. Ils sont dus 
au mainƟ en d’économies naƟ onales à une 
époque où la vie économique est devenue 
mondiale. 

Nous vivons à l’époque d’une économie 
d’un seul monde. Si nous pouvons recon-
naître ce que cela signifi e, en idée et en pra-
Ɵ que, en poliƟ que et pour les insƟ tuƟ ons, 
et si nous pouvons intégrer ce fait dans la 
manière dont nous comprenons et organi-
sons nos aff aires, alors nous pourrons sur-
monter l’instabilité constante, une insta-
bilité non pas née de la nature mais d’une 
fausse image.

CeƩ e exposiƟ on explore une image diff é-
rente – celle d’une seule économie mondiale 
partagée. Elle examine ceƩ e idée à travers 
le travail de trois de ses plus fervents défen-
seurs: Rudolf Steiner, le père de l’‹écono-
mie associaƟ ve›, John Maynard Keynes, l’ar-
chitecte principal de l’économie du 20ème 
siècle et Daniel Dunlop, un homme d’aff aires 
écossais.

L’objecƟ f est de montrer qu’avec une telle 
idée – une idée qui est juste au-dessous des 
réalités d’aujourd’hui – l’humanité peut trou-
ver l’espoir et former une vie économique 
plus juste, plus vraie et plus humaine (voir 
panneau 12: Équitable, vrai et humain).

Vers une seule économie mondiale
          L’œuvre de Steiner, Keynes et Dunlop

      Zu einer geeinten Welt-WirtschaŌ 
               Das Werk von Steiner, Keynes und Dunlop

          Towards a One-World Economy
                   The work of Steiner, Keynes and Dunlop

Die heuƟ ge Menschheit befi ndet sich in ei-
nem ständigen Kampf gegen aufeinander 

folgende WirtschaŌ s- oder Finanzkrisen. Auf-
grund der Häufi gkeit ihres Vorkommens ha-
ben wir uns an sie gewöhnt. Trotz der Off en-
sichtlichkeit, dass sie das Bild eines chronisch 
kranken, sozialen und wirtschaŌ lichen Lebens 
sind, betrachten wir sie in gewisser Weise als 
normal. Auf jeden Fall können wir nichts dafür.

Die Bank von England erklärt die Ereignisse mit 
einem Bild von GewiƩ ern über dem Meer – 
mehr oder weniger stark, aber unvermeidbar. 
Ihr Londoner Museum ist als Schiff  konzipiert, 
dessen Ziel ist, für stabile Preise zu sorgen, wo-
bei die Zentralbank der Hauptkiel ist. Das Beste 
ist, zu hoff en, dass die GewiƩ er so schnell als 
möglich vorüberziehen und in der Zwischen-
zeit die WirtschaŌ  über Wasser zu halten.

Diese Metapher ist verführerisch, aber auch 
trügerisch und sogar falsch. Die heuƟ gen Um-
wälzungen sind nicht natürlichen Ursprungs, 
sondern von Menschen verursacht. Sie sind 
bedingt durch den Erhalt von NaƟ onalöko-
nomien in einer Zeit, in der das WirtschaŌ s-
leben global geworden ist.

Wir leben in der Zeit einer geeinten Weltwirt-
schaŌ . Wenn wir verstehen können, was das in 
der Idee, wie in der Praxis, in der PoliƟ k und für 
die InsƟ tuƟ onen bedeutet, und wenn wir diese 
Tatsache in die Art und Weise, wie wir unsere 
GeschäŌ e verstehen und organisieren integrie-
ren, dann können wir die konstante Instabilität 
überwinden; eine Instabilität, die nicht natur-
gegeben ist, sondern aus einem falschen Bild 
stammt.

Diese Ausstellung erkundet ein anderes 
Bild – das einer geeinten, teilenden Welt-
wirtschaŌ . Sie untersucht diese Idee in der 
Arbeit drei ihrer engagiertesten Verteidi-
ger: Rudolf Steiner, dem Vater der ‚assozi-
aƟ ven WirtschaŌ ‘, John Maynard Keynes, 
dem Hauptarchitekten der WirtschaŌ  des 
20. Jahrhunderts und Daniel Dunlop, einem 
schoƫ  schen GeschäŌ smann.

Ziel ist, zu zeigen, dass die Menschheit mit ei-
ner solchen Idee – die sich direkt unterhalb 
der heuƟ gen Realitäten befi ndet – Hoff nung 
schöpfen und ein gerechteres, wahreres und 
menschlicheres WirtschaŌ sleben bilden kann 
(siehe Tafel 12: Fair, richƟ g und menschlich).

Humanity today struggles in the face of 
one economic or fi nancial crisis aŌ er 

another. So frequent have crises become 
that we have become used to them. De-
spite the evidence they give of a chron-
ically unhealthy socio-economic life, we 
somehow think they are normal. Or at 
least not of our making. 

Indeed, the Bank of England explains to-
day’s events in terms of storms at sea – 
greater or lesser in magnitude, but inev-
itable. Its museum in London is designed 
as a ship, with price stability as the goal 
and the central bank as the great stabilis-
er. The most we can do is hope that the 
storms pass soon and keep the economy 
on an even keel meanwhile. 

This metaphor is alluring, but it is mis-
leading, even false. Today’s upheavals are 
not natural events, they are man-made. 
And their origin is in the insistence on na-
Ɵ onal economies and naƟ onal economics 
in Ɵ mes when economic life has become 
global.

We live in the Ɵ me of a one-world econo-
my. If we can recognise what this means, 
both in terms of ideas and pracƟ ce, poli-
cies and insƟ tuƟ ons, and if we can echo 
this fact in the way we understand and or-
ganise our aff airs, then we can overcome 
today’s constant instability, an instability 
not born of nature but of a wrong image.

This exhibiƟ on explores a diff erent image 
– that of a single, shared global economy. 
It examines this idea through the work of 
three of its foremost advocates: Rudolf 
Steiner, the father of ‘associaƟ ve econom-
ics’, John Maynard Keynes, the main archi-
tect of 20th century economics, and Dan-
iel Dunlop, a Scoƫ  sh businessman.

The aim is to show that with such an idea 
– an idea that is just beneath today’s real-
iƟ es – humanity can fi nd hope and build 
an economic life that is fairer, truer and 
more human (see panel 12: Fair, True and 
Human).
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Au cœur des nombreuses observaƟ ons 
de Rudolf Steiner sur l’histoire de l’éco-

nomie, il y a son analyse sur les origines de 
la vie économique moderne.

Bien qu’on meƩ e l’accent sur l’autosuffi  -
sance, l’auto-approvisionnement et l’intérêt 
personnel, le fait est qu’aujourd’hui, la créa-
Ɵ vité humaine et la producƟ on en général 
sont accompagnés d’un excédent de biens 
et d’un appauvrissement de l’assorƟ ment. Le 
problème est que nous ne pouvons pas pro-
duire pour nous-mêmes. Chaque individu et 
chaque communauté dépend du commerce 
avec le reste du monde. C’est par l’échange 
que nos besoins sont réellement saƟ sfaits.

Cela s’est traduit par trois étapes principales 
dans le développement économique, carac-
térisées par la convergence des peƟ tes éco-
nomies en de plus grandes

 ➔ 1600     Économies privées
 1600 -1900  Économies naƟ onales
 1900 ➔    Économie mondiale

La logique de l’évoluƟ on qui a ainsi abou-
Ɵ  à la fi n du 19ème siècle à une seule éco-
nomie mondiale signifi e que toute idée ou 
arrangement qui est moins global devient 
anachronique et ne peut plus foncƟ onner.

En 1900 il était temps que l’eff ondrement des 
empires et des ‹unions de pouvoirs› ouvre la 
voie à une seule économie mondiale où tous 
les anciens concurrents et rivaux deviennent 
partenaires. Nous avons besoin d’un véritable 
partenariat de l’humanité toute enƟ ère par le-
quel l’humanité apprenne à partager les res-
sources de la planète et non à se baƩ re pour 
elles.

Le problème est que les États se sont im-
pliqués dans les économies naƟ onales et 
conƟ nuent d’être mêlés aux aff aires écono-
miques mondiales. La vraie gouvernance de 
la vie économique moderne est dès lors im-
possible, parce que la poliƟ que fait de l’éco-
nomie mondiale une arène pour des intérêts 
concurrenƟ els cherchant égoïstement à s’as-
surer des ressources. Ce qui est nécessaire, 
c’est de comprendre l’économie comme un 
lieu où toutes les ressources du monde sont 
pour tous les peuples du monde; pas seule-
ment pour quelques-uns d’entre eux.

2Rudolf Steiner
Rudolf Steiner
Rudolf Steiner
1861-1925

Die Analyse Rudolf Steiners über die Ursprün-
ge des modernen WirtschaŌ slebens ist 

massgebend unter seinen zahlreichen Beobach-
tungen die WirtschaŌ sgeschichte betreff end.

Auch wenn wir die Betonung auf die Selbst-
versorgung, die wirtschaŌ liche Unabhän-
gigkeit und das persönliche Interesse legen, 
ist es eine Tatsache, dass heute die mensch-
liche KreaƟ vität und die ProdukƟ on im All-
gemeinen immer begleitet werden von ei-
nem Güterüberschuss und einem zu kleinen 
WarensorƟ ment. Das Problem ist, dass wir 
nicht für uns selbst produzieren können. Je-
der Mensch und jede GemeinschaŌ  ist ab-
hängig vom Handel mit dem Rest der Welt. 
Erst über den Austausch werden unsere Be-
dürfnisse wirklich befriedigt.

Dies wird ausgedrückt in drei Haupt-etap-
pen der WirtschaŌ sentwicklung, die durch 
das Aufgehen von kleineren Ökonomien in 
grössere charakterisiert sind.

 ➔ 1600     Privatökonomien
 1600 -1900  NaƟ onalökonomien
 1900 ➔    Weltökonomie

Die Logik, die schliesslich am Ende des 19. 
Jahrhunderts zu einer WeltwirtschaŌ  geführt 
hat, bringt es mit sich, dass jede Idee oder 
Abmachung, die nicht global ist, anachronis-
Ɵ sch wird und auĬ ört, zu funkƟ onieren.

Um 1900 war es an der Zeit, dass der Zusam-
menbruch der Imperien und Machtunionen 
den Weg zu einer geeinten WeltwirtschaŌ  
öff neten, in der alte Konkurrenten und Riva-
len zu Partnern würden. Eine wirkliche Part-
nerschaŌ  der ganzen Menschheit, in der sie 
lernt, die Ressourcen des Planeten zu teilen, 
anstaƩ  sich um sie zu streiten, ist notwendig.

Das Problem ist, dass die Staaten in die NaƟ -
onalwirtschaŌ en involviert sind und sich wei-
terhin in die globalen wirtschaŌ lichen Ge-
schäŌ e einmischen. Eine wirkliche Regelung 
der modernen WirtschaŌ  wird so unmöglich, 
da die PoliƟ k das WirtschaŌ sleben zu einer 
Arena für konkurrierende Interessen macht, 
mit dem egoisƟ schen Ziel, sich Ressourcen zu 
sichern. Es ist notwendig, die WirtschaŌ  als 
einen Ort zu begreifen, an dem alle Ressour-
cen der Erde für alle und nicht nur für einige 
Völker der Erde zur Verfügung stehen.

Key among Rudolf Steiner’s many obser-
vaƟ ons on economic history is his analy-

sis of the origins of modern economic life. 

For all the emphasis we place today on 
self-suffi  ciency, self-provision and self-in-
terest, the fact is that human creaƟ vity and 
producƟ on in general will always be accom-
panied by two things: an overall surfeit of 
goods and too narrow a range of goods.

We cannot produce unto ourselves. Every 
individual and every community depends on 
trade with the rest of the world. It is through 
exchange that our needs are really met. 

This has resulted in three main stages in eco-
nomic development, characterised by the 
coalescence of smaller economies into larg-
er ones:

 ➔ 1600     Private economies
 1600 -1900  NaƟ onal economies
 1900 ➔    World economy

The logic of evoluƟ on that resulted in a sin-
gle world economy in all but name by the 
end of the 19th century means that any ide-
as or arrangements that are less than global 
will be anachronisƟ c and will not work.

By 1900 it was Ɵ me for clashing empires and 
‘concerts of powers’ to give way to a single 
world economy in which all previous com-
peƟ tors and rivals became partners. We 
need a true, humanity-wide partnership, 
through which humanity learns to share the 
world’s resources, not fi ght over them.

The problem is that states have become im-
plicated in naƟ onal economies and conƟ nue 
to be implicated in global economic aff airs. 
The true governance of modern econom-
ic life is therefore impossible, because poli-
Ɵ cs renders the world economy an arena of 
compeƟ ng interests, seeking to secure re-
sources on a selfi sh basis. What is needed is 
an understanding of the economy as a place 
where all the world’s resources are for all 
the world’s people; not only some of them.

«On n’a pas le droit de se ressenƟ r comme individualité sans en même 
temps se ressenƟ r comme appartenant à l’humanité toute enƟ ère»
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La mondialisaƟ on et la crise fi nancière glo-
bale révèlent que nous vivons un temps où 

les aff aires économiques sont devenues mon-
diales. Mais nous vivons aussi un temps de 
cosmopoliƟ sme – nous nous sentons citoyens 
du monde.

Depuis la première guerre mondiale déjà nous 
aurions eu besoin d’un chœur des peuples, 
chacun capable de chanter sa propre note 
mais capable aussi d’inclure les notes de tous 
les autres.

Et pourtant quand il s’agit d’allouer biens et 
capitaux, nous pensons en termes de naƟ ons, 
de marchés et de ressources garanƟ es, mais 
pour une parƟ e de l’humanité, pas toute. Il 
est rare de concevoir le monde économique 
comme un ensemble. Si nous le faisons, c’est 
pour se fi er aux marchés ou aux prix, plutôt 
que de se préoccuper du bien-être de tous.

Comme cela serait diff érent si nous pensions 
et parlions de biens communs. Mais cela, 
nous ne pouvons le faire que si nous voyons 
comment tous les peuples sont maintenant 
réunis dans une seule économie mondiale, si 
bien qu’aucun d’entre eux ne peut prétendre 
la contrôler ou se l’approprier. Au contraire, 
l’avenir de la vie économique dépend main-
tenant de l’immense diversité des peuples 
dont les diff érences de niveaux agissent les 
uns sur les autres, se rencontrant et s’équi-
librant sans cesse.

En 1966, Milton Friedman écrivit la fameuse 
phrase : «...les taux de change fl exibles ... sont 
un moyen de permeƩ re à chaque pays de recher-
cher la stabilité monétaire selon ses ‹propres 
lumières›, sans imposer ses erreurs sur ses voi-
sins ni subir celles des autres. Si tous les pays 
réussissaient, le résultat serait un système de 
taux de change raisonnablement stable...»

C’était sous-esƟ mer le pouvoir destructeur 
de la spéculaƟ on. Mais qu’est-ce que la ‹lu-
mière propre› d’un pays? Comment idenƟ -
fi e-t-il sa propre contribuƟ on à la vie écono-
mique mondiale?

La vie économique est tout d’une seule pièce. 
Une part ne peut jamais devenir le tout; elle ne 
peut que se demander quelle est sa contribu-
Ɵ on à l’ensemble. On ne peut plus parler d’éco-
nomie d’une naƟ on ou naƟ onale. On ne peut 
que demander quel est le rôle de son pays dans 
l’économie mondiale.

Un chœur des peuples
Ein Chor der Völker
A Choir of Peoples 3

Die Globalisierung und die globale Finanz-
krise zeigen uns, dass wir in einer Zeit le-

ben, in der die GeschäŌ e global sind. Aber 
wir leben auch in einer Zeit des Kosmopoli-
Ɵ smus – des Weltbürgertums.

Schon seit dem ersten Weltkrieg wäre ein 
Chor der Völker nöƟ g gewesen, in dem je-
des fähig ist, seine eigene Note zu singen, 
aber ebenso in der Lage, die Noten all der 
anderen mit einzubeziehen.

Aber wenn es darum geht, Güter und Kapital zu 
verteilen, denken wir in Begriff en wie NaƟ onen, 
Märkten und gesicherten Ressourcen, allerdings 
nur   für einen Teil der Menschheit und nicht für 
alle. Die Welt wird nur selten als eine wirtschaŌ -
liche Einheit gesehen. Wenn wir es tun, dann 
eher im Vertrauen auf Märkte und Preise, aber 
nicht, um uns um das Wohl aller zu sorgen.

Wie anders wäre es, wenn wir über gemein-
same Güter nachdenken und sprechen wür-
den. Doch das können wir nur tun, wenn wir 
sehen, wie jetzt alle Völker in einer einzigen 
WirtschaŌ  vereint sind, und das in einem 
Mass, dass keines den Anspruch erheben 
kann, diese WirtschaŌ  kontrollieren oder sich 
aneignen zu wollen. Der Fortgang des Wirt-
schaŌ slebens heute hängt jedoch von der 
immensen Vielfalt der Völker ab, deren ver-
schiedene Niveaus unauĬ örlich aufeinander 
wirken, sich begegnen und ausgleichen. 

1966 schrieb Milton Friedman den berühm-
ten Satz: „… fl exible Wechselkurse sind ein 
MiƩ el, welches jedem Land erlaubt, die Geld-
stabilität unter seinem ‚eigenen Licht‘ zu su-
chen, ohne die eigenen Fehlern seinen Nach-
barn aufzubürden, oder die der anderen zu 
erdulden. Wenn alle so Erfolg haben, wäre 
das Ergebnis ein angemessen stabiles Wech-
selkurssystem…“ 

Das heisst die zerstörerische KraŌ  der Speku-
laƟ on zu unterschätzen. Was sind aber die ‚ei-
genen Lichter‘  eines Landes? Wie defi niert es 
seine eigene Beteiligung am globalen Wirt-
schaŌ sleben?

Das WirtschaŌ sleben ist aus einem Guss. Ein 
Teil kann nie zum Ganzen werden, man kann 
sich nur fragen, welches seine Beteiligung am 
Gesamten ist. Man kann nicht mehr von einer 
NaƟ onalwirtschaŌ  oder von einer NaƟ on spre-
chen. Man kann sich nur fragen, welches die 
Rolle eines Landes in der WeltwirtschaŌ  ist.

GlobalisaƟ on and the global fi nancial 
crisis tell us that we live in a Ɵ me of 

global economic aff airs. But we also live 
in a Ɵ me of cosmopolitanism – of world 
ciƟ zens.

Ever since World War 1, we have need-
ed a choir of peoples, each able to sound 
its own note but able also to include the 
tones of all the others. 

And yet, when it comes to allocaƟ ng goods 
and capital, we think in terms of naƟ ons 
or markets, and of securing resources for 
some of humanity, not all. Rarely do we 
see the world economy as a whole. If we 
do, we trust to markets or prices, rather 
than concern for all our welfare. 

How diff erent it would be if we thought 
and spoke of global commonwealth. But 
this we cannot do unless we see how all 
the world’s peoples are now brought to-
gether in one economy such that no one 
of them ought to control, ransom or fi ght 
over it. Instead, the forward movement of 
economic life now depends on the huge 
diversity of the world’s peoples acƟ ng as a 
kind of perpetually funcƟ oning diff erence 
in levels. 

In 1966, Milton Friedman famously wrote: 
“…fl exible exchange rates … are a means of 
permiƫ  ng each country to seek for mon-
etary stability according to its own lights, 
without either imposing its mistakes on 
its neighbours or having their mistakes 
imposed on it. If all countries succeeded, 
the result would be a system of reasona-
bly stable exchange rates...” 

Even if this is to underesƟ mate the de-
strucƟ ve power of speculaƟ on, what is a 
country’s ‘own light’? How does it iden-
Ɵ fy its unique contribuƟ on to world eco-
nomic life?

Modern economic life is all-of-a-piece. A 
part of it can never become the whole; 
it can only ask what is its contribuƟ on to 
the enƟ rety. One can no longer speak of a 
naƟ onal or a naƟ on’s economy. One can 
only ask what is the role of one’s country 
in the world economy
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Refl étant l’émergence d’une seule éco-
nomie mondiale, l’histoire montre une 

conƟ nuelle fusion de monnaies à parƟ r de 
nombreuses peƟ tes monnaies, vers des 
monnaies naƟ onales, qui tend en fi n de 
compte vers une seule monnaie mondiale. 
Comment comprendre cela? 

À la fi n du 19ème siècle, la première puis-
sance était la Grande-Bretagne, dont l’em-
pire avait agi comme une économie pré-mon-
diale. Elle uƟ lisa sa posiƟ on pour installer 
et gérer à son avantage l’étalon-or – un sys-
tème par lequel la valeur de la monnaie est 
couplée à l’or.

Après la première guerre mondiale l’éta-
lon-or n’a plus foncƟ onné comme les gens 
s’y étaient habitués, en tant qu’ouƟ l de sta-
bilité poliƟ que. Son rôle monétaire – servir 
de référence universelle – devait faire place 
aux nouvelles condiƟ ons d’une économie 
mondiale unique.

Keynes a vu cela comme le problème cen-
tral du 20ème siècle :

«...le point sur lequel les échanges fl uctuent 
et sur lequel ils doivent fi nalement venir se 
reposer ... n’est pas en soi un point fi xe...»

– La réforme monétaire, 1923

En cela, il fait écho aux remarques faites à 
la même époque par Rudolf Steiner:

 «…il y aurait une monnaie uniforme, dont 
la maƟ ère importerait assez peu… La mon-
naie serait en constant mouvement et tota-
lement adaptée à la nature et aux besoins 
du processus économique… En réalité, la 
substance réelle uƟ lisée serait sans impor-
tance et c’est la date qui formerait la valeur 
et pourrait être imprimée sur du papier. ... 
[Introduire une monnaie telle que l’or] ne 
serait possible que dans la mesure où une 
économie naƟ onale parƟ culière se forme à 
nouveau, [mais pas l’économie mondiale en 
général].»

– Cours d’économie, 1922

À ce jour un monde sans or doit cependant 
encore être compris et donc réalisé. Cela ne 
sera pas possible avant qu’il y ait une vraie 
monnaie mondiale (voir panneau 11: Quel 
espoir aujourd’hui?).

Adieu à l’or
Abschied vom Gold
Goodbye Gold 4

Die Geschichte zeigt parallel zum Entste-
hen einer einzigen WeltwirtschaŌ  eine 

fortlaufende Fusion von Währungen, zuerst 
von vielen kleinen zu einer naƟ onalen und 
schliesslich ein Streben hin zu einer Welt-
währung. Wie ist das zu verstehen?

Grossbritannien war Ende des 19. Jahrhun-
derts die vorherrschende  Macht, dessen 
Reich bis dahin wie der Vorläufer einer Welt-
wirtschaŌ  gewirkt haƩ e. Es nutzte seine Stel-
lung, um den Goldstandard zu schaff en und 
zu seinem Vorteil zu nutzen, ein System, in 
dem das Geld an das Gold gebunden war.

Nach dem ersten Weltkrieg funkƟ onierte der 
Goldstandard nicht mehr wie gewohnt und 
haƩ e als Werkzeug poliƟ scher Stabilität ausge-
dient. Seine Währungsrolle, als universelle Re-
ferenz zu dienen, musste den neuen Bedingun-
gen einer geeinten WeltwirtschaŌ  weichen.

Keynes hat dies als das Grundproblem des 
20. Jahrhunderts erkannt:

„…der Punkt über den der Handel fl uktuiert 
und auf dem er schliesslich ruht … ist nicht 
per se ein Fixpunkt…“

– Die Währungsreform, 1923

Man kann hier wie den Widerhall zu Bemer-
kungen Rudolf Steiners, die dieser zur gleichen 
Zeit gemacht hat, hören:

„Man würde ein einheitliches Geld haben, 
und für dieses wäre es ziemlich gleichgülƟ g, 
aus was es bestehen würde; … Die Währung 
würde etwas sein, was im fortwährenden 
Fluss wäre, die aber ganz angepasst wäre der 
Eigentümlichkeit des volkswirtschaŌ lichen 
Prozesses. … im Grunde genommen [wäre] 
der wirkliche Stoff  des Geldes gleichgülƟ g, so 
dass Sie die Jahreszahl, die dann wertbildend 
würde, auch auf Papier setzen könnten. … 
[Eine solche Währung wie Gold einzuführen] 
würde nur in dem Umfang möglich sein, in 
dem sich wiederum Spezial-Volkswirtschaf-
ten bilden würden.“

– NaƟ onalökonomischer Kurs, 1922

Auch heute noch muss eine Welt ohne Gold 
erst noch verstanden und realisiert werden. 
Dies wird nicht möglich sein, bevor es nicht 
eine wirkliche Weltwährung gibt (siehe 11: 
Welche Hoff nung heute?).

Refl ecƟ ng the emergence of a single 
global economy, history shows a con-

Ɵ nual merging of currencies from many 
small currencies, into naƟ onal currencies 
and ulƟ mately into a single world curren-
cy. How are we to understand this?

By the end of the 19th century, the leading 
power was Great Britain, whose empire 
had acted as a proto-global economy. Brit-
ain used her posiƟ on to install and man-
age the gold standard – a system where-
by the control of gold was harnessed to 
imperial ends.

By World War 1 the gold standard could 
no longer survive as a poliƟ cal tool and its 
monetary role – to act as a universal ele-
ment – had been superseded by the ad-
vent of a one-world economy.

AŌ er that war the gold standard no longer 
worked in the way people had become ac-
customed. Keynes saw this as the central 
problem of the 20th century:

“…the point about which the exchang-
es fl uctuate, and at which they must ulƟ -
mately come to rest ... is not itself a fi xed 
point...”

– Tract on Monetary Reform, 1923

In this he echoed remarks also made at 
that Ɵ me by Rudolf Steiner:

“…money would become uniform, and 
the substance it was made of would be a 
maƩ er of indiff erence… Money would be 
in constant fl ow and completely adapted 
to the nature and needs of the economic 
process… the actual substance used would 
be immaterial. The date would determine 
the value; this could be printed on paper 
as readily as on gold. Special economies 
might require gold but not world econo-
my generally.” 

– Economics, the World as One Economy, 
1922

To this day a world without gold has yet 
to be understood and therefore achieved. 
This will not be possible unƟ l there is a 
true global currency (see panel 11: What 
Hope Today?).
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Peu de gens ont eu plus d’impact sur la vie 
économique moderne que l’économiste 

britannique John Maynard Keynes. Né dans 
un milieu privilégié, il étudia à Cambridge 
puis représenta son pays dans les aff aires 
économiques tout au long de sa carrière 
jusqu’à sa mort prématurée, à l’âge de 63 
ans, en 1946.

Son œuvre va de La Monnaie indienne et la 
fi nance à Les conséquences économiques 
de la paix au sujet de l’injusƟ ce des répa-
raƟ ons facturées à l’Allemagne, et d’arƟ cles 
sur l’argent aux traités sur les aff aires mon-
diales. Il fut aussi un grand ami des arts.

En contraste à la pensée néo-libérale, Keynes 
est populairement considéré comme le père 
de l’intervenƟ on étaƟ que. Cependant son 
regard était en fait posé sur la dynamique 
qui se développerait si l’économie impériale 
faisait place à une économie mondiale. Il 
fut contraint par son temps et sa biographie 
de parler dans les termes de la Grande Bre-
tagne et des États-Unis, mais il a toujours 
vu cela comme un obstacle géopoliƟ que à 
la compréhension de la réalité économique 
moderne. 

La concepƟ on économique de Keynes est 
inconcevable en dehors de sa philosophie, 
inspirée par les idées d’Aristote que les êtres 
humains sont sur la terre pour porter de 
‹bonnes acƟ ons›, mais qu’ils ne le peuvent 
pas tant que leurs besoins matériels ne sont 
pas saƟ sfaits.

Ce point de vue fait de l’économie un moyen 
et non une fi n en soi. La fi nalité est de nous 
permeƩ re de vivre avec sagesse, agréable-
ment et bien, en nous fournissant des res-
sources nécessaires pour mener à bien nos 
‹belles acƟ ons›. Selon son biographe, Ro-
bert Skidelsky, «Keynes … n’a jamais ces-
sé de s’interroger sur la fi nalité de l’acƟ vi-
té économique [pensant] que la recherche 
de l’argent n’est jusƟ fi ée que tant qu’elle 
conduit à une ‹vie bonne›...» «...rendre le 
monde éthiquement meilleur est le seul 
but jusƟ fi able de l’eff ort économique.» Plus 
que tout Keynes pensait que «les gens ne 
devraient pas être traités comme une mar-
chandise [et que] la portée du marché de-
vrait être limitée.»

John Maynard Keynes
John Maynard Keynes
John Maynard Keynes
1883-1946

Wenige Menschen haƩ en mehr Einfl uss 
auf das moderne WirtschaŌ sleben als 

der briƟ sche Ökonom John Maynard Keynes. In 
einem privilegierten Umfeld geboren, studier-
te er in Cambridge und repräsenƟ erte während 
seiner gesamten Lauĩ ahn bis zu seinem vor-
zeiƟ gen  Tod mit 63 Jahren 1946 sein Land in 
WirtschaŌ sangelegenheiten.

Sein Werk erstreckt sich von Die indische Wäh-
rung und Finanzen bis zu Die wirtschaŌ lichen 
Folgen des Friedensvertrages, welches die Un-
gerechƟ gkeit der deutschen ReparaƟ onszah-
lungen zum Thema hat und von ArƟ keln über 
Geld zu Verträgen über weltweiten Handel. Er 
war auch ein grosser Freund der Kunst.

Im Gegensatz zum Neoliberalismus stehend, 
wird Keynes als Vater der StaatsintervenƟ on 
angesehen. Sein Hauptaugenmerk lag aber auf 
der potenƟ ellen Dynamik, die sich entwickeln 
würde, wenn die ReichswirtschaŌ  durch eine 
WeltwirtschaŌ  ersetzt würde. Durch seine Zeit 
und seine Biographie war er gezwungen, in den 
Begriff en Englands und der USA zu sprechen, 
aber er hat dies immer als ein geopoliƟ sches 
Hindernis zum Verständnis der modernen wirt-
schaŌ lichen Realität gesehen.

Die wirtschaŌ liche Anschauung Keynes kann 
nicht ohne BerücksichƟ gung seiner Philosophie 
verstanden werden, welche durch die Ideen des 
Aristoteles inspiriert ist, das die Menschen auf 
die Welt kommen, um ‚gute Handlungen‘ auszu-
führen, dies aber nicht tun können, solange ihre 
materiellen Bedürfnisse nicht befriedigt sind.

Diese Sichtweise macht die Ökonomie zu ei-
nem MiƩ el und nicht zu einem Zweck an sich. 
Ziel ist, möglichst weise, angenehm, gut und 
mit den notwendigen Ressourcen leben zu 
können, was uns erlaubt, unsere ‚guten Hand-
lungen‘ zu einem guten Ende zu führen. Laut 
seinem Biographen Robert Skidelsky hat „… 
Keynes nie aufgehört, den Zweck wirtschaŌ li-
cher AkƟ vität zu hinterfragen, denkend, dass 
die Suche nach Geld nur insofern gerechƞ er-
Ɵ gt ist, als dass sie zu einem ‚guten Leben‘ 
führt…“ „…die Welt zu verbessern, ist das ein-
zig vertretbare Ziel wirtschaŌ licher Anstren-
gungen.“ Vor allem dachte Keynes, dass „die 
Menschen nicht wie Güter behandelt werden 
dürŌ en und die Reichweite des Marktes be-
grenzt sein müsse.“

Few people have had more impact on 
modern economic life than BriƟ sh econ-

omist, John Maynard Keynes. Born into a 
privileged family, he went to Cambridge 
and then represented his country in eco-
nomic aff airs throughout his career, unƟ l 
his premature death, aged 63, in 1946.*

His works ranged from Indian Currency and 
Finance to The Economics Consequences 
of the Peace concerning the unjustness of 
reparaƟ ons charged to Germany, and from 
tracts on money to treaƟ ses on global af-
fairs. He was also a great friend of the arts. 

In contrast to neo-liberal thinking, Keynes is 
popularly thought to be the father of state 
intervenƟ on. Yet his eye was really on the 
dynamics that would unfold if imperial eco-
nomics were to give way to world econom-
ics. He was constrained by his Ɵ mes and bi-
ography to speak in terms of Britain and the 
USA, but he always saw this as a geo-po-
liƟ cal hindrance to understanding modern 
economic reality.

Keynes’s economic concepƟ on is inconceiv-
able apart from his life philosophy, which 
was inspired by Aristotle’s idea that human 
beings are on earth to carry out ‘fi ne ac-
Ɵ ons’, but this they cannot do unless their 
material needs are met. 

That view makes of economics a means, 
not an end in itself. The end is to enable 
us to live wisely, agreeably, and well, by 
providing us with the resources needed 
in order to carry out our fi ne acƟ ons. Ac-
cording to his biographer, Robert Skidel-
sky, “Keynes ... never ceased to quesƟ on 
the purpose of economic acƟ vity [believ-
ing that] the pursuit of money was jusƟ -
fi ed only to the extent that it led to a ‘good 
life’…” “… to make the world ethically bet-
ter was the only jusƟ fi able purpose of eco-
nomic striving.” Moreover, Keynes thought 
that “people should not be treated as com-
modiƟ es [and that] the scope of market 
exchange should be limited.”

* World economists take heed: At 
their deaths, Steiner, Keynes and Dun-
lop had an average age of 65!

5
«La diffi  culté n’est pas de comprendre les idées 
nouvelles, mais d’échapper aux anciennes»
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D es fonds errants pourraient balayer le 
monde désorganisant toutes la stabilité 

des aff aires. Rien n’est plus certain que de 
devoir réguler le mouvement des capitaux.»

– La poliƟ que monétaire de l’après-guerre, 
1941

Ayant écrit cela en 1940, plus d’un de-
mi-siècle avant le début de la crise fi nan-
cière mondiale, Keynes a vu que le capital 
fi nancier allait de plus en plus se séparer de 
l’économie réelle. Bien des personnes au-
jourd’hui citent ceƩ e observaƟ on suggérant 
que sa vérité est reconnue de manière gé-
nérale et que la nécessité d’y remédier est 
largement partagée.

Un problème évident du capital déconnecté 
est le danger qu’il pose à l’économie réelle 
par son ampleur et la spéculaƟ on qu’il in-
duit. En Suisse par exemple les montants in-
vesƟ s dans les fonds de pension sont plu-
sieurs fois supérieurs à ce que l’économie 
réelle pourrait absorber.

Mais Keynes a anƟ cipé une autre diffi  cul-
té. Il prévoyait que dans moins de cent ans,  
le niveau de vie dans de nombreuses par-
Ɵ es du monde aurait augmenté plus que ce 
qu’il faut pour couvrir les besoins matériels, 
un développement qui apporterait des dé-
fi s d’une nature diff érente:

«Si le problème économique est résolu, l’hu-
manité sera privée de son souci quoƟ dien. 
Sera-ce un avantage? Si l’on croit en les va-
leurs réelles de la vie, ceƩ e perspecƟ ve ouvre 
en tous cas une possibilité d’être un avan-
tage. Pourtant je pense avec frayeur à l’ajus-
tement des habitudes et des insƟ ncts de 
l’homme ordinaire, engendrés par d’innom-
brables généraƟ ons, à qui il  pourrait être 
demandé de les rejeter en quelques décen-
nies. Pour uƟ liser le langage d’aujourd’hui – 
ne devons-nous pas nous aƩ endre à une dé-
pression nerveuse généralisée?»

– PerspecƟ ves économiques pour nos pe-
Ɵ ts-enfants, 1930

Keynes se demandait si les êtres humains 
seraient capables de trouver «quelque 
chose de plus drôle que de conƟ nuer à faire 
la chasse à l’argent et au capital.» Que fe-
rait les gens de leur nouvelle liberté écono-
mique, sinon de la spéculaƟ on?

Capital déconnecté
Abgetrenntes Kapital
Disconnected Capital

F reie Fonds könnten die Welt hinwegfe-
gen, indem sie jeglichen stabilen Handel 

aufl ösen. Nichts ist sicherer, als das die Kapi-
talbewegungen reguliert werden müssen.“

– Die GeldpoliƟ k der Nachkriegszeit, 1941 

Keynes schrieb dies 1940, mehr als ein hal-
bes Jahrhundert vor der weltweiten Finanz-
krise und sah also voraus, dass sich das Fi-
nanzkapital mehr und mehr von der reellen 
WirtschaŌ  ablösen würde. Mehrere Perso-
nen ziƟ eren diese Beobachtung heute und 
legen so nah, dass seine RichƟ gkeit, sowie 
die Notwendigkeit, Abhilfe zu schaff en allge-
mein anerkannt sei.

Ein off ensichtliches Problem des abgetrenn-
ten Kapitals ist die Gefahr, die es durch Spe-
kulaƟ onen für die RealwirtschaŌ  darstellt. In 
der Schweiz zum Beispiel sind die Beträge, 
die in Pensionsfonds invesƟ ert sind um ein 
vielfaches höher, als was von der Realwirt-
schaŌ  abgefangen werden kann.

Aber Keynes hat noch eine andere Schwie-
rigkeit vorausgesehen. Er sah, dass in weni-
ger als hundert Jahren der Lebensstandard 
in vielen Teilen der Welt stärker angesƟ e-
gen sei, als was benöƟ gt ist,  um die materi-
ellen Bedürfnisse zu decken; eine Entwick-
lung, die Herausforderungen einer anderen 
Natur mit sich brächte:

„Wenn das wirtschaŌ liche Problem gelöst ist, 
wird die Menschheit um ihre alltägliche Sor-
ge gebracht sein. Wird das ein Vorteil sein? 
Wenn man an die reellen Werte des Lebens 
glaubt, eröff net diese PerspekƟ ve auf jeden 
Fall die Möglichkeit eines Vorteils. Trotzdem 
denke ich mit Schrecken an die Anpassung 
der Gewohnheiten und InsƟ nkte der gewöhn-
lichen Menschen, die seit unzählbaren Gene-
raƟ onen in ihm angelegt sind und die er nun 
in wenigen Jahrzehnten ablegen soll. Um die 
Sprache unserer Zeit zu benutzen – muss man 
nicht eine allgemeine Depression erwarten?“ 

– WirtschaŌ liche PerspekƟ ven für unsere En-
kelkinder, 1930 

Keynes fragte sich, ob die Menschen fähig 
seien, „etwas amüsanteres zu fi nden, als die 
Jagd nach Geld und Kapital fortzusetzen.“ 
Wozu würden die Menschen Ihre neue wirt-
schaŌ liche Freiheit nutzen, wenn nicht zur 
SpekulaƟ on?

L oose funds may sweep round the world 
disorganizing all steady business. Noth-

ing is more certain than that the move-
ment of capital funds must be regulated.”

– The Post-War Currency Policy, 1941

WriƟ ng this in 1940, more than half a cen-
tury before the onset of the global fi nan-
cial crisis, Keynes saw that fi nancial capi-
tal would increasingly separate itself from 
the real economy. Many people now quote 
this observaƟ on, suggesƟ ng that its truth 
has become generally recognised and that 
the need for a remedy is widely shared.

One obvious problem of disconnected 
capital is the danger it poses to the real 
economy through speculaƟ ve acƟ viƟ es. In 
Switzerland for esample the money invest-
ed in pension funds is many Ɵ mes more 
than Switzerland’s real economy could ab-
sorb. 

But Keynes anƟ cipated another diffi  cul-
ty. He foresaw that within less than a hun-
dred years, standards of living in many 
parts of the world would have risen more 
than enough to cover material necessiƟ es, 
a development that would bring challeng-
es of a diff erent kind: 

“If the economic problem is solved, man-
kind will be deprived of its tradiƟ onal pur-
pose. Will this be a benefi t? If one believes 
at all in the real values of life, the prospect 
at least opens up the possibility of benefi t. 
Yet I think with dread of the readjustment 
of the habits and insƟ ncts of ordinary man, 
bred into him for countless generaƟ ons, 
which he may be asked to discard within 
a few decades. To use the language of to-
day – must we not expect a general ‘nerv-
ous breakdown’?”

– Economic PossibiliƟ es for our grandchil-
dren, 1930

Keynes wondered whether human be-
ings would be able to fi nd “anything more 
amusing to do than conƟ nuing to chase 
money and capital.” What, if not specu-
laƟ on, would people do with their new-
found economic freedom?

6
”«

CCCCapital déconnecté
Abgetrenntes Kapital
Disconnected Capital
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Pour relever ces défi s Keynes était constam-
ment acƟ f en créant l’architecture économique 

du 20ème siècle et deux projets en parƟ culier:

Union internaƟ onale de com-
pensaƟ on 
Le phénomène des fonds errant autour du 
monde en mal de placement est un phénomène 
que nous connaissons bien aujourd’hui. 
Pour en limiter l’ampleur, Keynes proposa de 
créer une Union internaƟ onale de compensa-
Ɵ on – qui aurait eu sa propre monnaie, le ban-
cor – et dont l’idée était de pénaliser la balance 
des crédits aussi bien que la balance des débits 
des diff érents pays au-delà d’un certain montant 
– freinant ainsi l’accumulaƟ on des capitaux par 
une sorte d’intérêt négaƟ f et incitant à l’équi-
libre commercial.
Allant à l’opposé des intérêts propres des naƟ ons 
dominantes, ce schéma ne fut pas accepté. Mais 
au Sommet mondial de Cannes en 2008, le pré-
sident chinois suggéra publiquement qu’il était 
temps de reconsidérer ceƩ e idée.

BreƩ on Woods 
Dans une économie mondiale unique, les monnaies 
des diff érents pays doivent être harmonisées. C’est 
le problème des taux de change (voir panneau 3: Un 
chœur des peuples) – un problème toujours actuel.
En 1944 à la conférence de BreƩ on Woods sur les 
condiƟ ons de l’après-guerre, Keynes fi t deux prin-
cipales proposiƟ ons:
1) Des taux de changes fi xes – pour éviter l’insta-
bilité causée par les capitaux errants et les guerres 
tarifaires de la période de l’entre-deux guerres.
2) Des insƟ tuƟ ons mondiales de gouvernance éco-
nomique – pour doter l’économie d’une régulaƟ on 
autonome et indépendante des intérêts poliƟ ques 
naƟ onaux.
Keynes a été contré par le Congrès des États-Unis. 
Finalement, c’est leur proposiƟ on qui a prévalu, 
préservant ainsi leurs intérêts poliƟ ques dans le 
processus donnant naissance au Fonds monétaire 
internaƟ onal (FMI) pour les besoins de liquidités à 
court terme, à la Banque mondiale pour les prêts 
à moyen et long termes et à l’accord général sur 
les tarifs douaniers et le commerce (GATT) pour le 
commerce, remplacé en 1996 par l’OrganisaƟ on 
mondiale du commerce (OMC).

Le vingƟ ème siècle
Das zwanzigste Jahrhundert
The 20th Century

Um diese Herausforderungen anzugehen, ar-
beitete Keynes ohne Unterlass an der wirt-

schaŌ lichen Architektur des 20. Jahrhunderts, 
insbesondere an zwei Projekten.

Union für den internaƟ onalen 
Zahlungsverkehr 
Das Phänomen des freien Kapitals, das auf der 
Suche nach Anlagemöglichkeiten um die Erde 
irrt, kennen wir heute gut. 
Um das Ausmass des Phänomens zu begrenzen, 
schlug Keynes vor eine Union für den internaƟ o-
nalen Zahlungsverkehr zu schaff en, welche Ihre 
eigene Währung häƩ e, den Bancor. Die Idee die-
ser Union war, Überschüsse sowohl der Export- 
als auch der Importbilanz ab einem gewissen 
Betrag zu bestrafen, um so die Kapitalanhäufung 
durch eine Art negaƟ ven Zinssatz zu bremsen 
und einen wirtschaŌ lichen Ausgleich anzuregen.
Dem Eigeninteressen der dominierenden NaƟ -
onen entgegenstehend, wurde dieses System 
nicht akzepƟ ert. Auf dem Gipfel von Cannes 2008 
schlug der chinesische Präsident allerdings öf-
fentlich vor, dass es an der Zeit wäre, diese Idee 
noch einmal zu berücksichƟ gen.

BreƩ on Woods 
In einer geeinten WeltwirtschaŌ  müssen die 
Währungen der verschiedenen Länder harmo-
nisiert werden. Dies ist das Problem der Wech-
selkurse (siehe Tafel 3: Ein Chor der Völker) – ein 
Problem das auch heute noch aktuell ist.
1944 an der Konferenz von BreƩ on Woods über 
die wirtschaŌ lichen Bedingungen der Nach-
kriegszeit machte Keynes zwei grundlegende 
Vorschläge:
1) Feste Wechselkurse – zur Verhinderung von 
Instabilität durch globales freies Kapital und von 
TariŅ riegen, wie sie in der Zwischenkriegszeit 
staƪ  anden.
2) Globale InsƟ tuƟ onen zur WirtschaŌ sregelung 
– um der WirtschaŌ  eine von den naƟ onalen In-
teressen der PoliƟ k unabhängige und autonome 
Regulierung zu geben.
Keynes Vorschläge wurden durch den US Kon-
gress verhindert. Am Ende war ihr Vorschlag 
massgebend, welcher bei der Schaff ung des In-
ternaƟ onalen Währungsfond (IWF) für kurzfris-
Ɵ ge Liquidität, der Weltbank für die miƩ el- und 
langfrisƟ gen Darlehen und das Allgemeinde Zoll 
und Handelsabkommen (GATT) für den Handel, 
welches 1996 von der WelthandelsorganisaƟ on 
(WHO) abgelöst wurde, die poliƟ schen Interes-
sen der USA wahrte.

To meet these challenges Keynes was constantly 
acƟ ve in designing the economic architecture 

of the 20th century, and two projects in parƟ cular:

The InternaƟ onal 
Clearing Union
The problem phenomenon of footloose capital 
chasing itself around the world is one we know 
well today. It is due to two main problems – the 
need to link capital to capaciƟ es (see panel 12: 
Fair, True and Human) and the need for trade to 
become self-balancing.
The idea of the Clearing Union, which would 
have had its own currency, the bancor (a fore-
runner of the IMF’s Special Drawing Rights), was 
that over a certain amount countries would be 
penalised for credit balances as well as debit bal-
ances. 
Counter-intuiƟ ve, perhaps, and going against 
the grain of self-interest, the scheme was not 
accepted. But at the Cannes global summit in 
2008, the Chinese president publicly suggested 
it was Ɵ me to look again at this idea.

BreƩ on Woods
In a single global economy the currencies of dif-
ferent countries need to be harmonised. This is 
the problem of exchange rates (see panel 3: A 
Choir of Peoples) – a problem that conƟ nues to 
this day.
In 1944, at the BreƩ on Woods conference about 
post World War 2 condiƟ ons, Keynes averred 
two main proposals:
1) Pegged exchange rates in order to prevent 
the instability caused by footloose global capi-
tal and the tariff  wars of the inter-war period
2) Worldwide insƟ tuƟ ons of economic govern-
ance – to regulate the economy autonomously 
and independently of poliƟ cal and naƟ onal in-
terests.
However, Keynes was countered by the US Con-
gress. In the end, the proposal of the USA pre-
vailed, giving rise to the InternaƟ onal Monetary 
Fund for liquidity, the World Bank for capital, 
and the General Agreement on Tariff s and Trade 
(GATT) for trade. In consequence, the Interna-
Ɵ onal Monetary Fund and the World Bank were 
based in Washington, and the GATT was replaced 
in 1996 by the World Trade OrganisaƟ on (WTO).
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Né en 1868 à Kilmarnock en Ecosse, Dun-
lop était un visionnaire, dont une par-

Ɵ e de la jeunesse se déroula en Irlande, où 
il devint l’ami du poète irlandais W. B. Yeats 
ainsi que d’autres arƟ stes.

Son travail dans l’économie fut d’abord lié à 
l’électricité, où il joua un rôle essenƟ el dans 
la formaƟ on de l’industrie électrique britan-
nique. Son premier contact avec ce monde 
vint à travers une série de bons arƟ cles sur ce 
sujet en réponse à l’ExposiƟ on Universelle 
de Paris en 1889. Écrits alors qu’il n’avait 
que 21 ans, ces arƟ cles le mirent en contact 
avec la WesƟ nghouse American Electrical 
Company, qu’il rejoint en 1896, travaillant 
là jusqu’en 1911 comme directeur-adjoint 
puis comme directeur du département eu-
ropéen de publicité. 

En 1911, avec d’autres, Dunlop aida à fon-
der la BriƟ sh Electrical and Allied Manufac-
turers’ AssociaƟ on (BEAMA) à Londres, dont 
il devint directeur. Vers la fi n de sa vie, il fut 
élu président indépendant du Conseil du 
commerce équitable de l’électricité et pré-
sident du Conseil exécuƟ f de la Conférence 
mondiale de l’énergie (World Power Confe-
rence).

Dunlop avait cependant des vues sur de plus 
larges horizons, c’est-à-dire, l’établissement 
d’une organisaƟ on internaƟ onale se tenant 
au-dessus de la poliƟ que. Il a semé les pre-
mières graines de ce projet en 1916 dans son 
livre BriƟ sh DesƟ ny: The Principle of Progress 
dans lequel il plaide en faveur d’une coopéra-
Ɵ on entre les naƟ ons pour la gesƟ on de l’éner-
gie du monde.

«Dans les organismes naturels, individua-
lité et coopéraƟ on sont aussi exactement 
ajustés que le plus délicat des équilibres, 
mais dans la plupart des organisaƟ ons hu-
maines on est toujours en train de menacer 
les autres, parce qu’il n’est pas reconnu que 
la coopéraƟ on est nécessaire pour donner 
de la valeur aux eff orts individuels. La coo-
péraƟ on du cœur et des poumons et de tous 
les autres organes est la condiƟ on sine qua 
non d’un homme sain…».

Daniel Nichol Dunlop
Daniel Nichol Dunlop
Daniel Nichol Dunlop
1868-1935

1868 in Kilmarnock in SchoƩ land geboren, 
verbrachte er seine Kindheit und Jugend 

in Irland wo er FreundschaŌ  mit W. B. Yeats 
und anderen Künstlern schloss.

Seine ökonomischen Arbeiten waren an-
fangs mit der Energiebranche verbunden. 
Bei der Gestaltung der briƟ schen Stromin-
dustrie spielte er eine entscheidende Rolle. 
Erste Kontakte mit diesem Milieu ergaben 
sich aus einer Reihe von ArƟ keln über die-
ses Thema, welche er als Antwort auf die 
Weltausstellung in Paris 1889 schrieb. Sie 
brachten den 21 jährigen in Kontakt mit der 
WesƟ nghouse American Electrical Compa-
ny, der er sich 1896 anschloss und für die er 
bis 1911 als stellvertretender Direktor und 
anschliessend als Direktor für die europäi-
sche Werbeabteilung arbeitete.

1911 gründete er mit Anderen in London 
die BriƟ sh Electrical and Allied Manufactu-
rers’ AssociaƟ on (BEAMA), deren Direktor 
er wurde. Gegen Ende seines Lebens wur-
de er auch zum unabhängigen Präsidenten 
des Rates für nachhalƟ gen Handel und zum 
Präsidenten des ExekuƟ vrates der Welte-
nergiekonferenz (World Power Conference) 
gewählt.

Dunlops Blick war jedoch auf grössere Ho-
rizonte gerichtet, nämlich auf die Bildung 
einer internaƟ onalen über der PoliƟ k ste-
henden OrganisaƟ on. In seinem 1916 er-
schienen Buch BriƟ sh DesƟ ny: The Principle 
of Progress, in welchem er für eine Zusam-
menarbeit der NaƟ onen im Strommanage-
ment warb, legte er hierzu die Basis.

„In natürlichen Organismen sind Individuali-
tät und Zusammenarbeit aufs Genaueste in 
einem äusserst delikaten Gleichgewicht auf-
einander abgesƟ mmt, aber in den meisten 
menschlichen OrganisaƟ onen ist man im-
mer noch dabei, den anderen zu bedrohen, 
weil nicht anerkannt ist, dass die Zusammen-
arbeit notwendig ist, um den individuellen 
Anstrengungen eine Wert zu verleihen. Die 
Zusammenarbeit von Herz, Lunge und allen 
anderen Organen ist die unerlässliche Be-
dingung für einen gesunden Menschen….“

Born in 1868 in Kilmarnock, Scotland, 
Dunlop was a visionary, part of whose 

youth was spent in Ireland, where he be-
friended the Irish poet W. B. Yeats and oth-
er arƟ sts.

His work in economics was iniƟ ally linked 
to electricity, where he became central to 
the formaƟ on of Britain’s electrical indus-
try. His fi rst contact with this world came 
through a series of well-received arƟ cles 
on the subject in response to the World 
ExhibiƟ on in Paris in 1889. WriƩ en when 
he was only 21, these arƟ cles brought him 
into contact with the WesƟ nghouse Amer-
ican Electrical Company, which he joined in 
1896, working there unƟ l 1911 as assistant 
manager and then as manager of its Euro-
pean Publicity Department. 

In 1911, with SebasƟ an Ziani de FerranƟ  and 
others, Dunlop helped to found the BriƟ sh 
Electrical and Allied Manufacturers’ Asso-
ciaƟ on (BEAMA) in London. He became its 
fi rst chairman and fi rst secretary and later 
its director. Towards the close of his life he 
was also elected independent chairman of 
the Electrical Fair Trading Council and chair-
man of the execuƟ ve council of the World 
Power Conference.

Dunlop had his sights on wider horizons, 
however, namely, the establishment of an 
internaƟ onal organisaƟ on standing above 
poliƟ cs. He fi rst laid the seeds of this pro-
ject in 1916 in his book BriƟ sh DesƟ ny: The 
Principle of Progress, in which he argued for 
co-operaƟ on between naƟ ons in the man-
agement of energy within the world.

“In natural organisms individuality and 
co-operaƟ on are as exactly adjusted as the 
most delicate balance, but in most organ-
isaƟ ons of men one is always threatening 
the other, because it is not recognized that 
co-operaƟ on is necessary to give value to 
individual eff orts. The co-operaƟ on of the 
heart and lungs and of all the other organs 
is the sine qua non of a healthy man...”

8
«Oui, tu peux faire l’impossible. 
Quoi d’autre en vaut-il la peine?»
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La scène mondiale
Die Weltbühne
The World Stage

Conférence mondiale 
de l’énergie 
En 1924, il organisa la première Conférence 
mondiale de l’énergie, qui amena 1700 ex-
perts de 40 pays à Londres pour discuter les 
quesƟ ons d’énergie. Ouverte par Édouard 
VIII, Prince de Galles, la rencontre fut un suc-
cès, et il fut ainsi décidé d’établir une organi-
saƟ on permanente avec Dunlop comme pre-
mier Secrétaire général. En 1968 son nom 
anglais a été changé en Conférence Mon-
diale de l’énergie et en 1992 elle est deve-
nue le Conseil mondial de l’énergie (CME). 

Avec plus de 3’000 organisaƟ ons membres 
dans plus de 90 pays, issues de gouverne-
ments, d’entreprises privées, du monde aca-
démique, d’ONG et de parƟ es-prenantes 
liées à l’énergie, le Conseil consƟ tue désor-
mais le principal réseau mondial imparƟ al 
en faveur d’un système énergéƟ que abor-
dable, stable et respectueux de l’environne-
ment pour le plus grand bénéfi ce de tous.

Couvrant toutes les ressources et technolo-
gies énergéƟ ques, le Conseil recommande 
les stratégies mondiales, naƟ onales et régio-
nales de l’énergie en convoquant le Congrès 
annuel de l’énergie, en publiant des études 
qui font autorité et travaillant avec son vaste 
réseau de membres à faciliter le dialogue 
sur la poliƟ que énergéƟ que mondiale.

OrganisaƟ on économique 
mondiale
Dunlop a toujours conçu la Conférence mon-
diale de l’énergie comme le germe d’un projet 
de toute une vie, plus vaste et de grande en-
vergure: Une Conférence économique mon-
diale. Cependant il se résonnait lui-même 
contre ce projet, expliquant à un collègue:

«Je pouvais voir clairement qu’il était impossible 
de réunir les poliƟ ciens, et comme toutes les dé-
cisions économiques importantes sont entre les 
mains des poliƟ ciens, c’était sans espoir de fon-
der un corps économique internaƟ onal comme 
premier pas. Mais il était possible de réunir des 
êtres humains dans le domaine des quesƟ ons 
techniques, et c’est là que j’ai commencé. Mais 
j’ai toujours eu à l’esprit l’idée d’élargir ce corps 
d’ingénieurs à un corps d’experts de toutes les 
branches de l’industrie et de l’agriculture. Je ne 
voulais pas seulement inclure les producteurs 
et les distributeurs, mais aussi les consomma-
teurs et tenir compte de leur point de vue.»

Et pourtant, en 1932, Dunlop invita le phi-
losophe autrichien, W. J. Stein à commen-
cer la préparaƟ on de  son établissement à 
Londres.

Weltenergiekonferenz
1924 organisierte er in London die erste Wel-
tenergiekonferenz, die 1700 Fachleute aus 40 
Ländern zusammenbrachte, um über Ener-
giefragen zu diskuƟ eren. Das Treff en, wel-
ches vom briƟ schen Thronfolger Edward VIII 
eröff net wurde, war ein Erfolg, und es wur-
de beschlossen, eine ständige OrganisaƟ on 
mit Dunlop als erstem Generalsekretär zu 
schaff en. 1968 wurde ihr englischer Name in 
Conférence Mondiale de l’énergie geändert 
und 1992 ist sie zum Weltenergierat (Conseil 
mondial de l’énergie, CME) geworden.

Mit mehr als 3‘000 MitgliedsorganisaƟ onen 
aus Regierungen, Privatunternehmen, Uni-
versitäten, NGOs und Interessengruppen 
der Energiebranche aus mehr als 90 Ländern 
bildet der Rat das weltweite unparteiische 
Hauptnetzwerk zu Gunsten eines zugängli-
chen, stabilen und umwelƞ reundlichen Ener-
giesystems mit dem grössten Nutzen für alle.

Alle Energiequellen und Technologien ab-
deckend, empfi ehlt der Rat weltweite, na-
Ɵ onale und regionale Energiestrategien, 
indem er den jährlichen Energiekongress 
einberuŌ , massgebende Studien veröff ent-
licht und mit seinem weiten Netzwerk dar-
an arbeitet, den Dialog über die weltweite 
EnergiepoliƟ k zu vereinfachen.

WeltwirtschaŌ s organisaƟ on
Dunlop hat die Weltenergiekonferenz immer 
als einen Keim für ein Lebensprojekt weite-
ren und grösseren Ausmasses angelegt: Eine 
WeltwirtschaŌ skonferenz. Allerdings machte 
er selbst Einwände gegen dieses Projekt, wie 
er einem Kollegen erklärte: 

„Mir war es klar, dass es unmöglich wäre, die 
PoliƟ ker zu versammeln, und da alle wich-
Ɵ gen wirtschaŌ lichen Entscheidungen in 
der Hand von PoliƟ kern liegen, war es hoff -
nungslos, als ersten SchriƩ  einen internaƟ o-
nalen WirtschaŌ skörper gründen zu wollen. 
Möglich war es, Menschen im Bereich der 
technischen Fragen zu versammeln, und da 
habe ich angefangen. Aber die Idee, den In-
genieurscorps um Fachleute aus allen Zwei-
gen der Industrie und LandwirtschaŌ  zu er-
weitern, blieb mir immer präsent. Ich wollte 
nicht nur die Produzenten und Verteiler mit-
einschliessen, sondern auch die Verbraucher 
und ihren Gesichtspunkt mitberücksichƟ -
gen.“

Trotzdem lud Dunlop 1932 den österreichi-
schen Philosophen W. J. Stein ein, in Lon-
don mit der Vorbereitung ihrer Einrichtung 
zu beginnen.

World Power 
Conference 
In 1924, he organised the fi rst World Pow-
er Conference, which brought 1700 experts 
from 40 countries to London to discuss en-
ergy issues. Opened by the then Prince of 
Wales (Edward VIII), the meeƟ ng was a suc-
cess, so it was decided to establish a perma-
nent organisaƟ on, with Dunlop as its fi rst 
Secretary General. In 1968 the name was 
changed to World Energy Conference and 
in 1992 it became the World Energy Coun-
cil (WEC).

With more than 3,000 member organisa-
Ɵ ons in over 90 countries drawn from gov-
ernments, private corporaƟ ons, academia, 
NGOs and energy-related stakeholders, the 
Council is now the world’s principal impar-
Ɵ al network promoƟ ng an aff ordable, sta-
ble and environmentally sensiƟ ve energy 
system for the greatest benefi t of all.

Covering all energy resources and technol-
ogies, the Council informs global, naƟ onal 
and regional energy strategies by hosƟ ng 
the annual World Energy Congress, pub-
lishing authoritaƟ ve studies, and working 
through its extensive member network to 
facilitate the world’s energy policy dialogue. 

World Economy 
OrganisaƟ on
Dunlop always conceived the World Power 
Conference as the germ of a larger, more-ex-
pansive life-long project: a World Economic 
Conference. However, he reasoned against 
it, explaining to a colleague:

“I could see clearly that it was impossi-
ble to bring together poliƟ cians, and as all 
the important economic decisions are in 
the hands of poliƟ cians, it was hopeless to 
found an internaƟ onal economic body as a 
fi rst step. But it was possible to bring to-
gether human beings in the fi eld of tech-
nical quesƟ ons, and so I started there. But 
I always had in mind the idea of enlarging 
this body of engineers to a body of experts 
of all branches of industry and agriculture. 
I wanted not only to include the produc-
ers and distributors but also the consumers 
and consider their point of view.”

Even so, in 1932, Dunlop invited the Austri-
an philosopher, W. J. Stein, to begin prepa-
raƟ on for its establishment in London.
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En 1935 Dunlop et Stein établissent un 
journal publié sous les auspices de la 

Conférence mondiale de l’énergie inƟ tu-
lé Sondage mondial. L’objecƟ f était de re-
cueillir et d’affi  cher des informaƟ ons sur les 
quesƟ ons économiques qui proposent une 
perspecƟ ve véritablement mondiale et in-
terdisciplinaire.

Le premier numéro contenait un arƟ cle de 
Dunlop inƟ tulé «Énergie - Humanité - Écono-
mie» et d’autres arƟ cles sur des sujets d’ac-
tualité tels que «La producƟ on croissante du 
travail» et la quesƟ on de la réparƟ Ɵ on des sa-
laires dans le monde. L’arƟ cle d’ouverture en 
1935 «L’unité du monde et les problèmes du 
monde» notait que:

«La caractérisƟ que dominante de la situaƟ on 
actuelle est le fait que le monde est devenu 
si inextricablement lié qu’il est virtuellement 
devenu une unité, et si les problèmes écono-
miques sont désormais plus importants que 
jamais, c’est que nous devons en chercher une 
raison et l’explicaƟ on dans l’inadéquaƟ on des 
mesures correcƟ ves purement naƟ onales.»

L’espoir de Dunlop de révéler ses plans à la 
troisième Conférence mondiale de l’énergie 
de 1936 à Washington (par le biais d’un dis-
cours donné par Stein) fut contrecarré par sa 
mort prématurée à l’âge de 66 ans en 1935. 
Peu après le journal fut arrêté pour des rai-
sons fi nancières bien qu’en 1937 dans un nu-
méro spécial de son propre journal Le temps 
présent, Stein esquissa les grandes lignes de la 
deuxième étape prévue par Dunlop dans une 
édiƟ on inƟ tulée La Terre comme base de l’éco-
nomie mondiale.

Son contenu montre la portée et l’ampleur de 
la concepƟ on de Dunlop:
- La terre comme une étoile parmi les étoiles
- Cosmologie et géologie comme base pour la 

distribuƟ on des ressources brutes sur la terre
- La circulaƟ on de substances
- Les océans
- L’air et le système de température de la terre
- Infl uences solaires et planétaires sur la mé-

téo et le climat comme fondement des ré-
coltes et des prix 

- L’économie mondiale.

Sondage mondial
Weltsondierung
World Survey

1935 begannen Dunlop und Stein unter der 
SchirmherrschaŌ  der Weltenergiekonfe-

renz eine ZeitschriŌ  mit Namen Weltsondie-
rung. Das Ziel war, InformaƟ onen zu wirtschaŌ -
lichen Fragen, die eine wirklich weltweite und 
interdisziplinäre PerspekƟ ve einnahmen, zu 
sammeln und zu veröff entlichen.

Die erste Nummer enthielt einen ArƟ kel 
Dunlops mit dem Titel „Energie - Mensch-
heit - WirtschaŌ “ und andere ArƟ kel zu ak-
tuellen Themen wie „Die wachsende Pro-
dukƟ on der Arbeit“ und der Frage nach der 
Verteilung der Gehälter auf der Welt. Der 
erste ArƟ kel 1935 „Die Einheit der Welt und 
die Probleme der Welt“ vermerkte, dass:

„… das vorherrschende Merkmal der aktu-
ellen SituaƟ on ist, dass die Welt so unent-
wirrbar miteinander verbunden ist, dass sie 
zu einer virtuellen Einheit geworden ist, und 
wenn nun die ökonomischen Probleme grö-
sser sind als zuvor, wir also den Grund die 
Erklärung in der Unangemessenheit der kor-
rekƟ ven Massnahmen, die rein naƟ onaler 
Natur sind, suchen müssen.“

Dunlops Hoff nung, seine Pläne an der drit-
ten Weltenergiekonferenz 1936 in Washing-
ton vorstellen zu können (wie aus einer No-
Ɵ z Steins hervorgeht), wurde durch seinen 
vorzeiƟ gen Tod im Alter von 66 Jahren 1935 
vereitelt. Wenig später wurde die ZeitschriŌ  
aufgrund von fi nanziellen Problemen einge-
stellt, wenn auch Stein in einer Spezialausga-
be mit dem Titel Die Erde als Grundlage ei-
ner Weltökonomie seiner eigenen ZeitschriŌ  
Die gegenwärƟ ge Zeit die zweite von Dunlop 
vorgesehene Etappe skizzierte.

Der Inhalt zeigt die Tragweite und das Aus-
mass von Dunlops Entwurf:
- Die Erde als ein Stern unter Sternen
- Kosmologie und Geologie als Grundlage ei-

ner Rohstoff verteilung auf der Erde
- Die ZirkulaƟ on der Substanzen
- Die Ozeane
- Die LuŌ  und das Temperatursystem der Erde
- Sonnen- und Planeteneinfl üsse auf das Wet-

ter und Klima als Grundlage für Ernten und 
Preise

- Die WeltwirtschaŌ .

In 1935 Dunlop and Stein began a journal 
published under the auspices of the World 

Power Conference, enƟ tled World Survey. 
The aim was to collect and display informa-
Ɵ on on economic maƩ ers purporƟ ng a tru-
ly global and interdisciplinary perspecƟ ve.

The fi rst issue contained an arƟ cle by Dun-
lop enƟ tled ‘Power - Mankind - Economics’. 
Alongside, were arƟ cles on other topical 
subjects such as ‘The Increasing ProducƟ on 
of Labour’ and the quesƟ on of world wage 
distribuƟ on. The opening arƟ cle in 1935, 
‘World Unity and World Problems’, noted 
that:

“The dominant characterisƟ c of the present 
situaƟ on is the fact that the world has now 
become so inextricably linked as to be virtu-
ally one unit, and if economic problems are 
now of greater importance than ever before, 
it is to this fact that we must look for a rea-
son and for the explanaƟ on of the inadequa-
cy of purely naƟ onal remedial measures.”

Dunlop’s hope to reveal his plans at the 1936 
Third World Power Conference in Washing-
ton (by way of a keynote address given by 
Stein) was thwarted by his unƟ mely death 
at aged 66 in 1935. Shortly thereaŌ er, World 
Survey was disconƟ nued due to fi nancial 
problems, although in 1937 in a special is-
sue of his own follow-on journal The Pres-
ent Age, Stein sketched an outline of the 
second step planned by Dunlop, in an edi-
Ɵ on enƟ tled The Earth as the Basis of World 
Economy.

Its contents show the scope and scale of 
Dunlop’s concepƟ on:
- The earth as a star among stars
- Cosmology and geology as the foundaƟ on 

for the distribuƟ on of raw materials on the 
earth

- The circulaƟ on of chemical substance
- The oceans
- The air and the temperature systems of 

the earth
- Solar and planetary infl uences on weath-

er and climate as foundaƟ on for harvests 
and prices

- World economy.
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Quel espoir aujourd’hui?
Welche Hoff nung heute?
What Hope Today?

Alors que le monde erre d’une crise fi -
nancière à une autre, et que l’austérité 

devient la norme dans de nombreux pays 
autrefois prospères, quel espoir y a- t-il au-
jourd’hui? Plus qu’on ne le pense! 

La monnaie WIR en Suisse, les systèmes 
d’échange locaux (SEL), le crowd-funding 
(fi nancement par la foule), le prêt en ligne 
d’égal à égal (P2P), le commerce équitable 
– voilà des exemples parmi de nombreux 
projets où les gens ont pris en charge leur 
propre desƟ n face à l’économie et la gesƟ on 
fi nancière. 

De ceƩ e façon, ils créent leurs propres arrange-
ments fi nanciers et cherchent à donner à leur 
argent un fondement réel.

Une monnaie mondiale 
Ce sont cependant d’abord des monnaies lo-
cales ou régionales, évitant le principal pro-
blème – le besoin d’une monnaie mondiale. Si, 
contrairement à l’Euro, celle-ci ne doit être ni 
dépendante, ni répondre d’un gouvernement 
(car pour cela il faudrait un gouvernement 
mondial) ou quelque chose de purement sou-
mis aux marchés fi nanciers, alors il faut une 
forme de monnaie mondiale qui soit univer-
selle tout en permeƩ ant des références naƟ o-
nales.

«L’argent devient, au sens fl uctuant, une comp-
tabilité. ... C’est ce qui importe, que tout le 
mouvement de l’argent passe en une tenue de 
comptabilité. Au lieu que l’argent change de 
main, ce sont des écritures qui changent de la 
colonne des crédits à celle des débits.»

– Rudolf Steiner, Séminaire d’économie, 
1922

Dans une seule économie mondiale, l’argent 
et la comptabilité sont synonymes. Pas éton-
nant qu’aujourd’hui l’argent prenne si sou-
vent une forme de comptabilité – et qu’il 
existe déjà dans le monde une approche de 
la monnaie qui réponde au double critère 
d’universel et de naƟ onal dans les travaux 
du Comité internaƟ onal pour les standards 
de la comptabilité (IASB). Le problème est 
que la logique du IASB n’est pas encore celle 
d’une économie mondiale unique...

Welche Hoff nung gibt es heute, während 
die Welt von einer Finanzkrise zur nächs-

ten irrt und die Armut in vielen Ländern vor-
mals wohlhabenden Ländern zur Gewohnheit 
wird? Mehr als wir denken!

Die WIR-Währung in der Schweiz, Lokale 
Tauschsysteme, Crowdfunding (Schwarmfi -
nanzierung), der Onlinekredit von Gleichen 
zu Gleichen (P2P), fairer Handel – einige Bei-
spiele unter vielen, bei denen Menschen ihr 
Schicksal im Angesicht der WirtschaŌ  und 
des Finanzmanagement in die Hand genom-
men haben.

Auf diese Weise schaff en sie ihre eigenen In-
sƟ tuƟ onen und geben ihrem Geld eine reel-
le Grundlage.

Einen Weltwährung
Doch sind dies vor allem lokale und regio-
nale Währungen, die das Hauptproblem un-
angetastet lassen – die Notwendigkeit einer 
Weltwährung. Wenn diese, im Gegensatz 
zum Euro weder abhängig sein noch für Re-
gierungen einstehen soll (denn dafür bräuch-
te es eine Weltregierung), oder nur den Fi-
nanzmärkten unterstehend, dann muss es 
eine Art universeller Weltwährung sein, die 
gleichzeiƟ g naƟ onale Bezüge erlaubt.

„Das Geld wird in fl uktuierendem Sinn eine 
Buchhaltung. … Das ist das Wesentliche, dass 
der ganze Geldverkehr übergeht in eine Füh-
rung der Buchhaltung. StaƩ  dass Sie einen Pos-
ten von der AkƟ v-Seite auf die Passiv-Seite hin-
übersetzen, geben Sie das Geld hinüber.“

– Rudolf Steiner, NaƟ onalökonomischer Kurs, 
1922

In einer geeinten WeltwirtschaŌ  sind Geld 
und Buchhaltung Synonyme. Wenig erstaun-
lich, dass heute das Geld oŌ  die Form von 
Buchgeld hat – und das in den Arbeiten des 
InternaƟ onalen Komitees für Standards in 
der Buchhaltung (IASB) schon eine Heran-
gehensweise an das Geld exisƟ ert, die dem 
Doppelkriterium von universell und naƟ onal 
gerecht wird. Das Problem ist, das die Logik 
des IASB noch nicht die einer einzigen Welt-
wirtschaŌ  ist...

As the world meanders from one fi nan-
cial crisis to another and as austerity be-

comes the norm in many once-prosperous 
countries, what hope is there today? More 
than one might think!

Switzerland’s WIR currency, local exchange 
trading systems (LETS), crowd-funding, on-
line Peer-to-Peer lending (P2P), Fair Trade – 
these are examples of many projects around 
the world where people have taken charge 
of their own desƟ nies as regards economic 
and fi nancial management.

In this way, they are creaƟ ng their own fi -
nancial insƟ tuƟ ons and seeking to give their 
money a real foundaƟ on.

One-world Currency
They are essenƟ ally local or regional curren-
cies, however, leaving the main problem – 
the need for a global currency – untouched. 
If, unlike the Euro, this is not to be a fi at or 
government currency (for then there would 
have to be world government) or something 
merely driven by fi nancial markets, then 
a form of world currency is needed that is 
both universal and allowing of naƟ onal de-
nominaƟ ons.

“One needs to think of money more as a 
form of book-keeping, recording in minute 
detail every transacƟ on… All forms of mon-
ey transacƟ ons are book-keeping. It’s just 
that money changes hands, instead of en-
tries changing from debit to credit columns.”

– Rudolf Steiner, Economics, the World as 
One Economy, 1922

In a single world economy money and ac-
counƟ ng are synonymous. No wonder that 
money today largely has the form of book-
keeping. Also, that in the work of the Inter-
naƟ onal AccounƟ ng Standards Board (IASB) 
there already exists in the world an approach 
to money that meets the double criterion of 
universal and naƟ onal. The problem is that 
the logic of the IASB is not yet that of a sin-
gle global economy...
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Équitable, vrai et humain
Fair, richƟ g und menschlich
Fair, True and Human

Textes originaux rédigés en anglais: Christopher 
Houghton Budd. TraducƟ on, adaptaƟ on, mise en 
page et réalisaƟ on: L’AUBIER.

Englische Texte im Original: Christopher Houghton 
Budd. Übersetzung, Anpassung, Umbruch und Reali-
saƟ on: L’AUBIER.

Edited by Christopher Houghton Budd, the texts of 
this exhibiƟ on originated in English as a compila-
Ɵ on from various sources.

Quelle est donc la pièce man-
quante, l’histoire 
qu’il reste à raconter? 
Quel est le message de ces trois économistes, 
qui, contemporains bien qu’indépendamment 
l’un de l’autre, sont apparus dans l’histoire juste 
au moment où les empires du 19ème siècle 
n’arrivaient plus à remplir leur rôle? Qu’est-il 
arrivé à leur impulsion de créer une économie 
équitable, vraie et humaine? Et que, serait en 
substance leur message aujourd’hui?

Capital = Capacités
Il y aurait bien des choses à dire – le com-
merce équitable, l’invesƟ ssement éthique – 
mais la clé à toutes, c’est de lier le capital 
aux capacités. C’est le seul moyen de contre-
carrer la tendance du capital de chercher à 
préserver sa valeur dans des marchés fi nan-
ciers (aux dépens de l’économie réelle) plu-
tôt que de s’oublier lui-même pour renaître 
dans de nouvelles iniƟ aƟ ves.

L’ AUBIER
C’est le chemin que nous voulons suivre à 
L’Aubier. Ensemble avec nos partenaires, 
nous aimerions permeƩ re au capital de de-
venir le moyen de prendre des iniƟ aƟ ves 
qui abouƟ ssent à une économie équitable, 
vraie et humaine.

Was ist dann also das fehlende 
Stück, die Geschichte, die noch 
zu erzählen ist?
Was ist die BotschaŌ  dieser drei Ökonomen, 
die zeitgleich, aber unabhängig voneinander, 
zu dem Zeitpunkt erschienen, als die Impe-
rien des 19. Jahrhunderts ihre Rolle nicht län-
ger erfüllten. Was wurde aus ihrem Impuls 
eine faire, wahre und menschliche WirtschaŌ  
zu schaff en? Und was wäre ihre BotschaŌ  im 
Wesentlichen heute?

Capital = Fähigkeiten
Viele Dinge könnte man anführen – Fairtra-
de, ethisches Investment – aber der Schlüs-
sel zu allen ist, Kapital mit Fähigkeiten zu 
verbinden. Das allein wird die heuƟ ge Ten-
denz des Kapitals vereiteln, seinen Wert in 
Finanzmärkten zu konservieren (etwas was 
es nur auf Kosten der RealwirtschaŌ  tun 
kann), anstaƩ  sich selbst zu verlieren und 
durch neue IniƟ aƟ ven neu geboren zu wer-
den.

L’ AUBIER
Dies ist der Weg, den wir in L’Aubier gehen 
wollen. Zusammen mit unseren Partnern 
möchten wir dem Kapital die Möglichkeit 
bieten, damit es zu einem MiƩ el werden 
kann, IniƟ aƟ ven zu ergreifen, die in eine fai-
re, wahre und menschliche WirtschaŌ  mün-
den.

What, then, is the 
missing piece, the story yet to 
be told?
What is the message of these three econ-
omists, who, contemporaneous yet inde-
pendently of one another, appeared in his-
tory just when the empires of the 19th 
century no longer fulfi lled their role? What 
has happened to their impulse to create a 
fair, true and human economy? And what, 
in essence would be their message today?

Capital = CapaciƟ es
There are many things one could say – fair 
trade, ethical investment – but key to all of 
them is the need to link capital to capaci-
Ɵ es. This alone will provide a foil to today’s 
tendency for capital to preserve itself in fi -
nancial markets (something it can only do, 
however, at the expense of the real econ-
omy), rather than lose itself only to be re-
born through fresh iniƟ aƟ ves.

L’ AUBIER
This is the talk that we aim to walk at L’Aub-
ier. Together with our partners, we provide 
a means for capital to circulate, to become 
the medium for taking iniƟ aƟ ves that result 
in an economy that is fair, true and human.

To
w

ar
ds

 O
ne

-W
or

ld
 E

co
no

m
y 

– 
©

20
14

 L’
AU

BI
ER



A quand les prochaines exposiƟ ons?
Wann kommt die nächste Ausstellung?
When are the next exhibiƟ ons?

CeƩ e exposiƟ on sera clôturée par une 
soirée «fi nissage» le

vendredi 6 février 2015
de 19h30 à 22h. 

Son contenu et son intenƟ on seront alors 
brièvement esquissés et suivis d’un échange 
en toute convivialité à propos des quesƟ ons, 
des réfl exions et des perspecƟ ves qu’elle a 
suscitées. 

Les exposiƟ ons changeront à un rythme de 
deux mois environ. Celle de l’été sera entre-
coupée de mi-juillet à mi-août par une ex-
posiƟ on sur L’AUBIER.

Prochaines dates: 

7 février - 5 juin 2015

Au cours de chaque exposiƟ on plusieurs ma-
nifestaƟ ons prendront place, tels que confé-
rences, tables rondes, cours ou séminaires.

En cas d’intérêt, veuillez-nous laisser votre 
adresse à la récepƟ on ou sur notre e-mail 
expos@aubier.ch.

Les détails des manifestaƟ ons et les éven-
tuelles modifi caƟ ons de dates seront dispo-
nibles sur notre site www.aubier.ch/expos. 

Merci et à bientôt!

Diese Ausstellung wird abgeschlossen mit 
einer «Finissage» am:

 Freitagabend 6. Februar 2015
von 19.30 Uhr bis 22 Uhr. 

Dort werden noch einmal ihr Inhalt und ihre 
IntenƟ on kurz skizziert, gefolgt von einem 
Austausch über die Fragen, Gedanken und 
PerspekƟ ven, die sie hervorgerufen hat.

Die Ausstellungen werden in einem Rhyth-
mus von ungefähr zwei Monaten wechseln. 
Während des Sommers werden sie von einer 
PräsentaƟ on von L’AUBIER unterbrochen.

Nächste Daten:

7. Februar - 5. Juni 2015

Im Laufe jeder Ausstellung werden mehre-
re Veranstaltungen wie Vorträge, runde Ti-

sche, Kurse oder Seminare staƪ  inden.

Bei Interesse hinterlassen Sie biƩ e Ihre 
Adresse an der RezepƟ on oder per E-Mail 
an: expos@aubier.ch.

Details der Veranstaltungen oder evtl. 
Datenänderungen fi nden Sie auf unserer 
Homepage www.aubier.ch/ausstellungen. 

Vielen Dank und bis bald!

Each exhibiƟ on will close with a ‹fi nissage› 
on:

 Friday 6 February 2015
from 7.30pm to 10pm. 

Its content and intenƟ on will be a sharing of 
brief sketches followed by a convivial exch-
ange a propos the quesƟ ons, refl ecƟ ons and 
perspecƟ ves that the exhibiƟ on has given 
rise to.

These exhibiƟ ons change every two months 
or so. The summer one will be punctuated 
by exhibiƟ ons about L’AUBIER.

Planned dates:

7 February - 5 June 2015

During the exhibiƟ ons several events will 
take place – lectures, round tables, courses 
and seminars.

If you would like to be kept in touch, plea-
se leave your details at the recepƟ on or via 
email expos@aubier.ch.

InformaƟ on about events and any changes 
of date will be available via our website: 
www.aubier.ch/exhibiƟ ons.

Looking forward to seeing you!


